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Xonoo I. B. — JIeKCUKO-CUHTaKCUYHUM TTOBTOP Y MOBI CY4acHOI YKpaiHChKO1
Ipecu: CTPYKTypa Ta mparMmaiiHrBicTuuHi ¢yHkiii. — Kamidikamiiina HaykoBa
mparls Ha IpaBax pyKOIMHCY.

Hucepraiiiss Ha 3700yTTS HAyKOBOTO CTyIeHs JokTopa diutocodii 3a
cunemianpHicTIO — 035 @inonoris. — BiHHMIBKUI [Oep)kaBHMI TeAaroriyHui
yHiBepcuTeT iMeHi Muxaitna Koiroounceskoro, Binauis, 2021.

Jlucepraiito IpUCBIYEHO LIJIICHOMY aHaJli30B1 CTPYKTYPHHUX OCOOJIMBOCTEH
Ta MParMaJiHIBICTUYHUX (YHKLIA JIEKCUKO-CUHTAKCUYHOTO MOBTOPY B MOBI
yKpaiHChKoi npecu Apyroro pecatupiaust XXI cr.

Ha miacraBi aHami3y TEOPETUYHUX IMOJIOKEHb, BUKJIAJACHUX Y BITUYUZHSIHHUX
Ta 3apyODKHUX JIHTBICTUYHUX JOCIHIJDKEHHSAX, a TaK0X YpaxOBYIOUHM MOBHY
crenu@iKy ra3eTHUX IyOiKalliid MOTPaKTOBAHO MOBTOpP, SKUM (YHKIIOHYE Ha
pI3HMX MOBHHMX pIBHSX (JIGKCHYHOMY © CHHTaKCUYHOMY), SK JIEKCHKO-
cuHtakcuuHui. [loBTOp Ha JeKCMYHOMY piBHI MOBU (JIGKCUYHHI) y pOOOTI
CXapaKTEpPHU30BaHO SK TOBTOPEHHS MOBHO3HAYHMX YW HETMOBHO3HAYHUX JIEKCEM,
CJIOBOCIIOJIYY€Hb YH PEYCHb B OJHOMY BHUCJIOBJICHHI (peueHHl, HaadpasHii
€THOCTI, ab3artri, TekcTi). [IoBTOp Ha CHHTAaKCMYHOMY PiBHI MOBU (CMHTaKCUYHUM)
BUTIIYMA4eHO SK TIOBTOPEHHS TPEIUKATHUX, CYyOCTaHIlIaTbHUX CHHTAKCEM,
aTpUOYTUBHUX YU OOCTaBMHHUX MOIIMPIOBAYIB, MPOCTHX PEUYEHB 13 MEPEBAKHUM
Y)KUBAaHHSIM OJHAKOBHX JIEKCEM (32 BUHSITKOM CHHTaKCHYHOTO Mapaieiizmy).

[IpoananizoBaHO  HasiBHI B  JIHIBICTHII  Kjacudikamii  JEKCHKO-
CUHTaKCUYHOTO TTOBTOPY, y3arajJbHEHO iX. 3’sICOBAaHO KPUTEPIi, 3a IKUMH 3a3BUYAM
KJIacu(IKyIOTh TMOBTOp, 30KpeMa: (yHKII B MOBI, JIIHEAPHICTh, CEMAHTHKA,
JacTOTa BXKHMBAHHS B TEKCTI, CKCIUIIIMTHICTH, CIelu(pika MOBHOTO BHPaKCHHS,
TOYHICTh BIITBOPIOBAHHS MOBHHX OJIMHUIIb, BIJMOBITHI MOBHI PiBHI, CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHUI KPUTEPIil.

3a CeMaHTHYHHM KPUTEPIEM BU3HAYEHO JBI OCHOBHI TPYNHU JIEKCHUYHOTO

IIOBTOPY: 3 OAHAKOBHMM 3HAYCHHAM IIOBTOPIOBAHHMX JICKCEM (TOTOX(HHﬁ,



napajurMaTHYHUi) Ta 3 pI3HUM  3HAYCHHSIM  TOBTOPIOBAHUX  JIEKCEM
(aHTOHIMIYHMI, CHUHOHIMIYHMI). YPaxOBYIOUM CTPYKTYPHHH KPHUTEpid, OMHMCAHO
MIIX0AW 10 Kiacu@ikaiii MOBTOpPY: 3a KUIBKICTIO TOBTOPIOBAHUX €JIEMEHTIB
(omHOpa30BHii 1 OaraTopa3oBuii); 3a OyA0BOIO TOBTOPIOBAHUX €IEMEHTIB (TIPOCTUI
Ta TOBTOP 13 CHHTAaKCHYHHM IIOIIMPEHHSAM), 3a CIHOCOOOM PO3MIIICHHS
MIOBTOPIOBAHUX €JIEMEHTIB (KOHTAKTHUM, HACKPI3HUM, TUCTAHTHHI).

Cepen pi3HOBHIIIB CHHTAaKCHYHOTO TOBTOPY BHOKPEMIIEHO MOBTOP
cyOCTaHIlIaTbHUX  CHHTaKCEM (cy0’€eKTHHX, 00’ €KTHUX, aJpecaTHUX,
1HCTPYMEHTAJIbHUX, JJOKaTUBHUX). [IpoCcTeKEeHO, 1110 B MOBI JIOCHII)KYBaHHUX Ta3eT
MEPEeBAKAIOTh MTOBTOPH 00’ €KTHUX CHHTAKCEM, SIKI BUPAXAIOTh MPEAMET, Ha SIKUH
cupsiMmoBaHo fit0. Jlo 00’e€KTHMX CyOCTaHIIaJIbHUX CHHTaKCEM HaJeXarTh
CUHTaKCeMM Jii, mpouecy, sSKICHOi o3Haku, cTaHy. Jlo cyO’exkTHHX
CyOCTaHIIaIbHUX CHHTAKCEM, sIKI BHUPaXaloTh aKTUBHOTO BHUKOHAaBLA i,
HaJIe)KaTh CHUHTAaKCEMHU [ili, MpoIecy, SKICHOI O3HAKUM Ta KUIbKICHOI O3HaKH.
BusHaueHo, 1mo mOBTOp MPEIWKATHUX CHHTAKCEM y MOBI CydaCHUX YKpPaiHCBHKHX
ra3er CIpsSIMOBAaHUN Ha 300pa)KEHHS JIUHAMI3My OTOBIMI, PIJIIE — CTATUYHOCTI,
COpHsi€ aKTyamizamii TeMu MyOmiKalli W YTBOPEHHIO CXOXKHUX CHUHTaKCUYHUX
nmoOymoB y ckiaaal HanadpasHOi €THOCTI; TOBTOP TNPEAMKATHUX CHHTaAKCEM
CTaHOBUTH 3MICTOBUH LICHTP PEUCHHSI.

CrnocrepexxeHO  aKTMBHE  (DYHKI[IIOBaHHS  MOBTOPIB  OOCTaBUHHUX
(BUpaXalOTh XapaKTEpUCTUKY Jii, oOmucaHoi B TEKCT1) W aTpuOyTHUBHUX
(YXKUBaIOTbCS MpPU OAHOPIAHUX CyOCTAaHUIATBHUX CHUHTaKCeMax Ta IpH
O3HAUYBAHMX CJIOBaX, SKI MOXYTh BHMKOHYBAaTH pI3HY CHHTAaKCHYHY POJIb)
CUHTAKCEeM-TIOMMPIOBaYiB. BHU3HAYeHO OCHOBHI MparMagiHTBICTHYHI (DYHKIII,
BJIACTHBI TAaKUM TIOBTOpaM: TOCWIIOBAIbHY ¥ YTOYHIOBAJIbHY, pIiame —
NEPEeKOHYBaHHS, 31ICTaBJICHHS, IPOTHUCTABIICHHS.

3’4COBaHO, IO BAXKIMUBUM 3aCO00M EKCIIpECHBI3aIlii MOBU Ta3e€THOI
nyONMIUMCTUKM ¥ akTyami3amii yBarm 4MTadya € BUKOPUCTAHHS JIEKCHUKO-
CUHTAKCHUYHOTO TMOBTOPY B PI3HUX CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTAX T'a3€THOTO TEKCTY:

OCHOBHHUX — 3arojioBKa, 3a4UHY, OCHOBHO1 YaCTHUHMU, KiHHiBKI/I Ta JOAATKOBHUX —



mig3aronoBka, Jigy. CTpykTypa Ta3eTHOTO TEKCTy 3YMOBJIEHA TMepeaycim
TEMATHKOIO, KaHPOBOIO CHEeNHU(]IKOI0, MPU3HAYCHHSM, 3MICTOBOIO KOHIICTIIIIEIO
raser.

YcTaHOBIEHO, IO aKTyaji3alii yBard YHTALbKOI ayJuTopii JOCATAIOTh
TaKOXX Yepe3 HasBHICTh BIJIBEPTOi UM MPUXOBAHOI aBTOPCHKOI MO3UIIII B ra3eTHIN
myOJtikaiii. ABTOPCBKY TMO3UIlII0 JTU(EPEHIIIHOBAHO HA TPU TUIIH, METOIO SKUX €
CIIOHYKaHHS YWTaya J0 KOHKPETHUX BHCHOBKIB YW AaKTUBHHX Jii: aBTOp-
crioctepirad (iHpOpMaTUBHHI XapaKTep), aBTOP-CKCIEePT (aHATITUYHUN XapaKkTep),
aBTOP-MaHIIyJISATOp (YIJIMB Ha EMOLIHHO-TIOYYTTEBRY chepy).

VYkazaHo Ha Te, 1O JONUIBHICTD BUKOPHUCTaHHS B TEKCTI Ti€l YM TI€l
aBTOPCHKOI TO3MIIIi BU3HAYa€ >KaHpoBa crenudika, a HANUOUIBII MOIIUPEHUMHU
YKaHPOBUMHM PI3HOBUJAMU B MPeCi JOCHIIKYBAHOTO TMEPIOJy € CTaTTs, HapucC,
IHTEpB’10, pEeNopTax, JAONUC, 1H(GOpMaIllis, Oriisl, 3BIT, KOMEHTap, ece. BusiBieHo
TaKO0’X HOB1, MEHIII IMOIIUPEHI, )KaHPOB1 PI3HOBUJIU: CIIOB1JIb, CTIIOTA/I, K1 HaJICKATh
0  XYAOKHBO-IYOTIUCTUYHOI JKaHPOBOI TPyNH 1 BUKOHYIOTH IE€PEBAKHO
TeparneBTUYHY MparMaiHTBICTHYHY (YHKIIIFO.

OxkpecneHo (QyHKIIAHI MapaMeTpu JIEKCUKO-CUHTAKCUYHOIO IOBTOPY B
Cy4yaCHOMY VyKpaiHCBKOMY Ta3€THOMY TEKCTi. YCTAaHOBJIEHO, W10 (DyHKIis
aKTyai3ailii MOMITHO TOCTYNAEThCS MOCHIIOBAIBHINA Ta (DYHKIT KOHKpETH3allii B
yCiX aHPOBHMX PI3HOBUAAX. 3 SICOBAHO, 110 B 1HPOPMALIIIHUX Ta3e€THUX KaHpax
MOBTOPY HE BUSIBJISIIOTH OCOOJMBUX CTHIIICTUYHUX CHPOMOXKHOCTEH 1 Hal4acTiIe
BUKOHYIOTh JCKJIApPaTHBHY W BIIACHE pEMPE3CHTATHBHY (QYHKINI, a XyI0KHBO-
nyOJMIUMCTUYHUM ¥ aHANITUYHUM >KaHpaMm BJIacTHBA peajii3allisi BOJIOHTATUBHOI,
TEepamneBTUYHOI, aKIEHTyaIlliHO1, ameJIsATUBHOI Ta IHIIMX MParMaJiHTBICTUYHUX
byHKIIIH.

CxapakTepnu30BaHO JIEKCUKO-CUHTAKCUYHHUI TOBTOP MBOOIYHO: SIK OKpEMY
CTWICTHYHY GIrypy 1 SK OCHOBHMM CTHJIICTUYHUN TPUHAOM CTBOPCHHS
cTwiicTuuHux  ¢iryp:  aHadopu, emipopu, CUMIUIOKH, AaHAJAUILIO3HUCY,
amrutidikarii, xiazmy, antutes3u. JudepenmiiioBano ctumictudHi Girypu Ha Ti, sSKi

3aJIeKaTh BIJ TMO3UIIHHOTO PO3MIIICHHS TMOBTOPIOBAHMX eJieMeHTIB (aHadopa,



emidopa, aHAAWIUIO3WC, CHUMIUIOKA, Xia3M), Ta Ti, SIKI TOCTalOTh Ha TPYHTI
CEMaHTUYHUX BIITIHKIB (aMIUTi(iKaLlisl, aHTUTE3a).

Knouosi cnosa: neKCUKO-CUHTAKCUYHHUN TIOBTOP, MMOBTOP, KOMYHIKaTHBHO-
nparMaTHYHa TMapajurMma, axkTyaldi30BaHI MOBHI SBHUIIA, IparMaaiHTBiCTHYHI
GyHKIIIT, CTPYKTYpPHO-CEMaHTUUYHA crieludika, JeKkceMa, CHHTaKceMa, CTUITICTHYHA

¢birypa, MOBa Cy4acHOi YKpaiHChKOI MPECH.



ABSTRACT

Kholod I. V. — Lexical-syntactic repetition in the language of the modern
Ukrainian press: structure and pragmalinguistic functions. — Qualifying scientific
work on the rights of the manuscript.

The dissertation on competition of a scientific degree of the doctor of
philosophy on a specialty 035 Philology. — Vinnytsia State Mykhailo
Kotsiubynsky Pedagogical University, Vinnytsia, 2021.

The dissertation is devoted to the holistic analysis of structural features and
pragmalinguistic functions of lexical-syntactic repetition in the language of the
Ukrainian press of the second decade of the XXI century.

Based on the analysis of theoretical positions set forth in domestic and
foreign linguistic research, as well as taking into account the linguistic specifics of
newspaper publications, repetition is interpreted, which functions at different
language levels (lexical and syntactic) as lexical-syntactic. Repetition at the lexical
level of language (lexical) in the work is characterized as repetition of full or
incomplete tokens, phrases or sentences in one statement (sentence, superphrase
unity, paragraph, text). Repetition at the syntactic level of language (syntactic) is
interpreted as the repetition of predicate, substantial syntaxes, attributive or
circumstantial extenders, simple sentences with the predominant use of the same
tokens (except for syntactic parallelism).

The classifications of lexical-syntactic repetition available in linguistics are
analyzed, they are generalized. The criteria by which repetition is usually classified
are clarified, in particular: functions in language, linearity, semantics, frequency of
use in the text, explicitness, specificity of language expression, accuracy of
language units reproduction, corresponding language levels, structural-semantic
criterion.

According to the semantic criterion, two main groups of lexical repetition
are defined: with the same meaning of repeated tokens (identical, paradigmatic)

and with different meaning of repeated tokens (antonymous, synonymous). Taking



into account the structural criterion, the approaches to the classification of
repetition are described: by the number of repeated elements (single and multiple);
by the structure of repeating elements (simple and repetition with syntactic
distribution); by the method of placing repeating elements (contact, through,
distant).

Among the types of syntactic repetition, the repetition of substantial
syntaxes (subjective, object, addressee, instrumental, locative) is singled out. It has
been observed that the language of the studied newspapers is dominated by
repetitions of object syntaxes that express the subject to which the action is
directed. Object substantial syntaxes include syntaxes of action, process,
qualitative feature, state. Subjective substantive syntaxes that express the active
performer of an action include the syntaxes of action, process, qualitative feature,
and quantitative feature. It is determined that the repetition of predicate syntaxes in
the language of modern Ukrainian newspapers is aimed at depicting the dynamism
of the narrative, less often - static, contributes to the actualization of the topic of
publication and the formation of similar syntactic constructions in the supra-phrase
unity; repetition of predicate syntaxes is the semantic center of the sentence.

The active functioning of repetitions of circumstantial (expressing the
characteristic of the action described in the text) and attributive (used in
homogeneous substantial syntaxes and in denoted words that can perform different
syntactic role) syntax-spreaders was observed. The main pragmalinguistic
functions inherent in the following repetitions are determined: reinforcing and
clarifying, less often - persuasion, comparison, opposition.

It was found that an important means of expressing the language of
newspaper journalism and actualizing the reader's attention is the use of lexical and
syntactic repetition in various structural components of the newspaper text: main -
headline, beginning, main part, ending and additional - subheading, ice. The
structure of a newspaper text is determined primarily by the subject matter, genre

specificity, purpose, semantic concept of newspapers.



It is established that the actualization of the readers' attention is also
achieved due to the presence of an open or hidden author's position in the
newspaper publication. The author's position is differentiated into three types, the
purpose of which is to motivate the reader to specific conclusions or active actions:
author-observer (informative character), author-expert (analytical character),
author-manipulator (influence on the emotional sphere).

It is pointed out that the expediency of using an author's position in the text
is determined by genre specificity, and the most common genre varieties in the
press of the period under study are article, essay, interview, report, post,
information, review, report, commentary, essay. New, less common, genre
varieties have also been identified: confession, recollection, which belong to the
artistic and journalistic genre group and perform mainly a therapeutic
pragmalinguistic function.

The functional parameters of the lexical-syntactic repetition of the modern
Ukrainian newspaper text are outlined. It is established that the function of
actualization is noticeably inferior to the amplifying and concretizing functions in
all genre varieties. It was found that in informational newspaper genres repetitions
do not show special stylistic abilities and most often perform declarative and
actually representative functions, and artistic-journalistic and analytical genres are
characterized by the implementation of voluntaristic, therapeutic, accentuation,
appellation and other pragmalinguistic.

Lexical-syntactic repetition is characterized bilaterally: Lexical-syntactic
repetition is characterized bilaterally: as a separate stylistic figure and as the main
stylistic method of creating stylistic figures: anaphora, epiphora, simploke,
anadiplosis, amplification, chiasm, antithesis. Stylistic figures are differentiated
into those that depend on the positional placement of repeating elements
(anaphora, epiphora, anadiplosis, simplok, chiasm), and those that appear on the
basis of semantic shades (amplification, antithesis).

Key words: lexical-syntactic repetition, repetition, communicative-pragmatic

paradigm, actualized linguistic phenomena, pragmalinguistic functions, structural-



semantic specificity, token, syntax, stylistic figure, language of modern Ukrainian

press.



